
3a- xe-xr ce

Mr.rp - se, ne,

;lAll(t llll lJl. t,l'AtlL.i.[A /lt] l'lt1l"ll

6pa -,{ e - Aa Ao

6pa-Ye - Aa Ao

lL' f,o (z- r-3-z-a,e-z,-) )..'sz.
IvlN p - se.

3axenn ce 6pare4a 4o Mxpve, ne, 6pave4a po lYr.rpse

04 xaxo ce 6par9e 3ax{eHHno, ne, 6par.{e 3aHeHHno.

na He ce je eeceno 1A 6tno, ne, Beceno rn 6uno.

Hh Aa Ayma HH Aa ce Hacmeje, fie, HH Aa ce racme-ie.

[lporoaapa HeroBara cecrpa, ne, HeroBara cecrpa.

A rx 6parve, 6pareAa go lvlrpre, ne, 6pavepa 4o i'1npve.

Haj4n 4yna peA Aa ce xacnejeur, re, peA Aa ce xacr:ejeu:.

.Qanr xanru AeBer 6o.rBH BhHo, ,''re, AeBer 6oyBh BhHo.

Ann n<anuw AeBer Apyr pa nr,rje, ne, AeBer 4pyr ga nNje.

Hrry xanam Aeaer 6oyBH BhHo, ,re, AeBer 6oqBr Brxo.

HHry )t{anaM AeBer Apyr Aa nhje, ne, AeBer Apyr .0a ilnje.

Tyxy uanam po4oj oa Aa n eHo, ne, pcAoj oA AaneHo.
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TaZent se bradeda do l\tirde, Ie, braEeda do Mirde
Od kako se bratEe za7enilo, Ie, bratde zaZenilo.
Pa ne se je veselo ti bi1o, le, veselo ti bilo.
Ni da duma ni da se nasmeje, le, ni da se nasmeje.

Progovara negovata sestra, Ie, negovata sestra.
A ti bratde, bra6eda do Mirde, Ie, braEeda do Mirde.
I.la jdi duma red da se nasmeje5, Ie, red da se nasmeje5.

Dali Zafis devet bodvi vino, 1e, devet bodvi vino.
Ili Zali5 devet drug tta pije, Ie, devet drug da pije.
Nitu Zalam devet bodvi vino, Ie, devet bodvi vino.
Nitu Zalam devet drug da pije, .le, devet drug da pije.
Tuku Zalam rodoj od daleko, le, rodoj ocl daleko.

lle takes a wife, the cousin of Mirche, the cousin of Mirche
Since my young brother married, my young brother married
You havenrt been happy, haven rt been happy

llot a hrord nor a smi1e, nor a smile
His sister speaks forth, speaks forth
Ah, brother, cousin of Mirche, cousin of Mirche
Find a word, it,s time you smited, time you smiled.
Do you begrudge the nine wine casks, the nine wine casks?
Or do you begrudge others drinking the nine, others drinking the nine?
Neither do I begrudge the nine wine casks, the nine wine casks
Nor do I begrudge others drinking the wine, others drinking the wine
But I begrudge these relations from afar, relations from afar.
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